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“Why did the family need a baby sitter?” “Was
the baby sitter really a servant?” “What part of the
story shows us the age and economic status of the baby
sitter?” “How do we know that baby sitters are treated
like guests in some ways?”
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e@cven in a family with three cars, membersof the
family may spend a great deal of time in their kitchen;
® such a family probably has no servant, so the
kitchen work is done by members of the family
(including the husband); '
® the kitchen is therefore one of the finest rooms
in the house, with a stove, refrigerator, dishwasher,
and other appliances which are newer and more
expensive than the furniture of the living room.
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Some eighteen year old students are having a
discussion lesson. There is a teacher there but he
refuses to say very much. He never interrupts even
when a student is saying something rather stupid.
Occasionally he asks a few questions; thatisall.
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* @ What kinds of food and drink are (and are not)
commonly found on the breakfast table?”
®How early in the day do people generally eat
breakfast? How late in the day?
® How common is it to start the day without any
breakfast at ail? :
eIn which age group is breakfast most often
omitted? '
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1. How far is your school fromyour home? Howdoyou
get there?
2. Do students in your school wear umforms" If not,
what do you generally wear to school?
3. How many hours do you spend on homework every
day?
4. Dovyouliveinahouse oran apartment'? Inthecityor
the country or a small town?
5. How many people live in your home? Are they all
related to you? Where do your grandparents live?
6. Do teenagers in your family ever disagree with the
adults? What do they argue about?
7. Who prepares the mealsin your family? Who washes
the dishes?
8. What kinds of food do you like best? What kinds
don’t you like? '
9. Who talks most at mealtime? What do members of
the family talk about at meals? In which room do you
most often eat? _
10. If a teenager in the family disobeys the adults, what
happens? How were you punished when you were a
young child?
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1. What does thisstorytellusabout discussions among
students in English - speaking schools?

2. In those schools, are students expected to talk
much?

3. Why doesn’t the teacher in this story correct students
when they say something stupid?

4. What seems to be the main purpose of such a class?
(Is the main purpose to give students information?)
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1. Does a cat usually live outside, or inside someone’s
house?

2. Does a cat ever sleep on its owner’s bed?

3. What do cats eat? (Do their owners ever buy special
food for them?)’

4. Do some people buy toys for their cats?

5. If a cat becomes sick, does itsowner ever take ittoa
doctor?
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1. Halloween costumes 6. a three-story house
2. Jack-o’-lanterns 7. floor wax
3. trick or treat 8. a laundromat

4. afront lawn 9. arare steak
5. a shingled roof 10. a Thanksgiving turkey
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1 - A Reading Sampler, Book 3, Progressive Reading Series
(Washington, D. C.: U. 8. Information Agency, 1975), p. 54.
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SUMMER JOBS

Dan: It's almost vacation time. Have you found a

summer job yet?

Joe: I suppose I can work at the boys’ camp where 1
worked last summer. But camp jobs don’t pay
much. -

Dan: I think I can get a job at the Edgewater Hotel. A

friend of mine was a waiter there last summer.
The pay wasn’t good, but he got lots of tips.

Joe: My sister worked there last summer, making beds
and cleaning bathrooms. She didn’t like it, butshe
earned quite a lot of money.

Dan: A friend of my sister’s did that one summer.

Joe: What Iwantisa joboutside. Aftersittingincollege
classes all winter, I'd like a job in the open air.

Dan: The high school kids earn a lot of money.

everysummer cutting giass. My brother is only'
fourteen but he gets five dollars every time he .
cuts somebody’s grass, and it only takes him an
hour. He just rides around on the machine that
he bought and the machine does all the work.

Joe: That’s pretty good. Iused tocut grasswhenIwasin
high school. But now I thought I might work for a
road-building company, or something like that.

Dan: It would be good experience. You could earn a
“lot, too.
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Verein Deutscher Ingenieure

Sl OluS 5 5 edlia = YA
e ol 5 Sblye tl_,ﬂ Shaanis
der deutsche Schiferhund,
schwarze Johannisbeeren
(e S 5 5 Cult aalia crimes
italienischer Salat,
angewandte Physik-

E o

Y4

u‘*’}—’&)—{ 3 JJ‘
uaul ULJJ JJ

(‘.;_.-.P Cataud )

J-C‘_,B.

u‘L’d“r’" w*'.ﬁh"'f) JJ}‘-"“J”L‘J&”JJ"'"’"'U‘J’]
el 5148 g o g 42 4 b ol wilzive glols o gl 2 055 6 gt
uﬂbdbp—d’uwwﬂﬂ!)jlhﬂfyﬂbwwﬂ_)Juﬂl’
S 5 Ly oS 5 OLdS olad aliin 03 1] o 3 bal sl o
it gn 3050 O st 3 a3 45 g RS

o3b jaz| gy Sane D

Q;:' 13 4 gt J‘-‘,—i ‘:’:L .J_"-’-‘,U_‘
Dyt e e

{ bt Sis ronan) o @

DR S SO PPN Y PN P

m:..:\.:c..‘.h&l-?&....ib:)oli- &
4 g o ity S

Friedrich der GroBe,

die Breite Strafe,

das Schwarze Meer,

Gasthaus “Zum Armen Ritter”,

der Schiefe Turm (von Pisa)

der Fliegende Hollinder,

Heinrich der Achte,

die Sieben Schwaben,
Wirkendes Wort
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chirurgische Universitétsklinik
Heidelberg,

aber:

Jede Universitdt hat eine chu'ur-
gische Universititsklinik;

- Englischer Garten in Berlin,

aber:
Nur wenige Stidte haben einen

" englischen Garten.
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die Hohere Handelsschule II
Mannheim
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Institut fiir Angewandte Physik,
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die Institute fiir angewandte
Physik;
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Das ist ein roter Milan.
(ein Milan mit roter Farbe)

Das ist ein Roter Milan,
(ein Vertreter der Gattung Milvus
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Am Warmen Damm,

An den Drei Kastanien (koisk),
In der Mittleren Holdergasse,
Zur Alten Post
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Ich habe in dem Spiegel gelesen,
daB...

aber:

Der Umfang des Magazins “Der
Spiegel”...

In der Welt stand...

aber:

In der Zeitung “Die Welt” stand. .
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von Gruber,
de Gaulle,
ten Hamburg

h lr

Hans _Me‘ier, Technisc_her Zeichner
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Fritz Schulz, Erster Biirgermeister,
aber:
Fr wurde zum ersten Blirgermeis-
ter gewdhlt;

Brandt, Regierender ‘Biirger meister,

aber:
Der damals regierende Biirger-

meister hieB Brandt.
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Friedrich der GroBe, '
Holbein der Jiingere,
Gasthaus zum Léwen,
Frankfurt am Main,
Freie und Hansestadt Hamburg
- h wb
Der Gewerkschafter (Ze1tschnft),
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@ Unterrichtsgegenstinde und Hilfen
zur Forderung der Sprache
Zeichnungen:
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Fenster

ein Haus
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Hamid geht nach Hause. - : o -
Sein Haus hat Tiiren, Fenster und einen Schornstein.

Ay

sl

Das Zeichnen von einem Vogel.
Auf seinem Haus sehen wir viele Vogel.
Das Zeichnen von einer Katze.

Auf dem Rasen sehen wir Baume,

Die Zeichnungen sollen so einfach wie moglich sein und nicht mit Einzelheiten gefiillt werden.

®

?

Er spielt Fuf3ball. Was M;cht er? Das ist ein Junge.
| % |
Das ist eine Frau. " Dasist Frau Maleki.

Sie hat einen Einkaufskorb in der Hand.

g
N S -
Der Einkaufskorb ‘ | o

Ein Reifen.




it

Eine Reihe von Miinnern.

Schnelles Laufen. Langsames Laufen. Leise kriechend.

Sie laufen schnell.

Einfache Zeichnungen kénnen das
Gesagte viel leichter und deutlicher
.darstellen. Auch wenn der unbe-
_gabteste Schiiler das Wort, den
Satz oder die Grammatik nicht
versteht, kann er es aus den

Zeichnungen ersehen.
Zum Beispiel:
Die Klasse wiederholt den Satz.
Das ist ein Mann. Die Klasse wiederholt:

Der Lehrer setzt dem Mann einen Hut auf., .- Hut .

Der Mann hat einen Hut auf.

Der Hut gehért dem Mann.

&
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Der Lehre_r Zeichnet den Mann mit einem Stock.

Die Klasse wiederholt:

Der Mann hat einen Stock in der Hand.

_ Der Stock geh6rt dem Mann.

ein Hund

Der Mann fihrt einen Hund spazieren. »

Der Hund gehért dem Mann. '

Der Lehrer kann den Schillern nach weiteren Vorschiagen fragen.
Z. B. Auto, Haus, Buch usw.

Andere Zeichnungen kann man so erldutern:

Beispiel:

Das Lernen von Priipositionen:

Das ist die Zeichnung eines Mannes. (dér Mann)

~ Was macht der Mann? (Frage vom Lehrer)

ein Stock

Der Mann raucht eine Pfeife. (ein Mann mit einer Pfeife im Mund)

Das ist die Zeichnung einer Frau. (die Frau)

Was macht die Frau?

Die Frau kauft Obst. (eine Frau, die Obst einkauft)
Das ist ein Junge. (Zeichnung eines Jungen)

Was macht der Junge? o

Der Junge spielt FuBball. (Junge beim Fufiballspielen)
usw.

Nach, zum

e

ro

ins aus

Frau Hamidi geht nach Hause.

Herr Pirasteh geht zum Bicker.

Der Junge geht in die Kiiche.

Das Midchen geht in das (= ins) Haus herein.
Majid kommt aus dem Biiro.

. Mahin Kommt von der_ Schu}e zuriick.

N
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PLACE DE L’ADJECTIF
EPITHETE

Ilaun grosnez.
J'ai une petite voiture.

o ke e S Sl e U
tres, trop, plutdt, assez
aile X gt o 02 Nty 4 S GllS (g Pl

relativement, exceptionnellement, sacrément, pass-
ablement, terriblement, etc.

A [ R PP R o
I1a un nez trés gros.
J’ai une voiture trop petite.
Cest une fille plutdt jolie.
Je voudrais une voiture assez grosse.
C’est une maison relativement grande.

1A g3 ol jan hyper,super U 45 sliv i ouiman ol .

YUYy AR TN L O
1l a un nez hyper-gros.
Cest une fille super-jolie.

plus... que, moins... que, le plus..., le moins... L of
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s 3 Mg 415 i o el 05 33 e e 5
FI Y

(ot SBCAD) it oush y pile & placin
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Hang b Jod i gr (fae ok 3k S placds ¥

2,8 A e
Ayl o Sgrge S dn Slio zi Vpeme o

wcourantsy pls 4 |, 51 el 5 obj 55 & placio

petit, grand, gros, beau, joli, vilain, bon, mauvais,
vieux,
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ot Sty el S abs gl 51 kit ol jaa
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torn S5 7 s gna Sy S5 o ok & s gims ek

s 355 el 3 gai Mabelle—soeur o S o (F5 Ly Al e

Al o) Al b p gl algin gae g Sl s on AL

3 Jb s premier, deuxieme, dernier sila (goue Slivw
i S g0 N3 Sy e

La premiere fois que je I'aivue.

La guatriéme dimension.

Tu as vu son demnier film.

ULMJ‘J-S\.—-"I lkslf(u}"fJ‘J“U)b)').)l’J‘“‘
a Sy ol poaS dEITIET 3 )yt j0 2 2y bl 3 x.b'uli.-l
Ppsgr N 4wl L iy e

Le mois dernier
La semaine derniére
L’année derniére

ol y 5l s 3,8 13 i g e 31 i dermier S

2y
Cest la derniére fois que je viens.
Y ai pris le dernier train.
j'ai lu son dernier roman.
SCinn) L g g 03 5] ol 3l oS placis Y
' (crmms

5 dacy i 5 5 ga1di S g 513 el 1 15 Y pera S lio
. &8 L e

I1 habite la maison la plus grande du village.

I1a la plus grosse voiture du quartier.

I1 a une voiture plus grosse que la mienne.

Il a un plus petit appartement que moi.

RUICE SV WL PF Jpoy WY SOV ) Y P B ST P ey
'A;SL"J?_';'.}.?;[‘JIU;“&))‘ O‘ll PL. 1”[{&#2“)

. o Sy
1-Un petit gérgon (unenfant)
(o6 S) Ko S g Sy

2 - Un gargon petit (de petit taille)

. S spop=\
1 - Un grand homme (un homme célébre)
' SR
2 -Un homme grand (de grand taille) '

A )lan ey e gliee grand, petit oy glio )1 2 4
3y 255 a5l glims i K i o 03l o S 50 SIS
o U1, bonne, bon 4il 5 e JUa Ol ye 4 B30 Cm
U.L.l_a C)le “une bonne femme”, “un bonhomme™
il e g b e 4 S el
Ily a une bonne femme qui a téléphoné, je n'ai pas

compris ce qu’elle voulait.
Qui est-ce bon homme.

LT phica slias L 1, bOD, bODNE ol ying e 100, 500 o 53
fﬂ))“fu’-d’lJ'AﬂlJ‘.‘a‘ s N aslial 5,
C’est un homme bon (généreux,\plem de bonté)

sWLS' L Sigrand, petit, beau, belle ;, ,» sl

. .o
pére, mére, fils, filles, enfants, frére, soeur, cousin,
cousine, oncle
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Il ales yeux bleus.
Elle 8 les cheveux bruns.

A S S S i

Un visage allongé.
Une porte étroite.
Une table ronde.

it Cabe KLl S lacie

Le drapeau iranien.
Un étudiant allemand.
Une jeune fille frangaise.

s e LS S i

Une f&te musulmane.

A e Sy KLl S acio Un pays démocratique,
i
b s e Une plage magnifique.
o Une maison habitée.
Py d;)lch-i-ﬂg;k?gn\guj»'ur\ Un choix voulu.
‘ La fenétre ouverte,

o3 S b (ki LT S ey

J'ai acheté un appartement ancien.
A0 Gy g dde b b olas ancien gt o
e o s S ] b — ¥

7/

Voici mon ancien appartement.
P Gl G LT 0138 sy S ol sk ancien st 5o
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03,3 G g g 3 o Sl 5 s o) 8 58] o G (S
aad o by ol oy 0 K iye

La blanche colombe.
Il venait d'accomplir son noir dessein.
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affreux éternel ‘honnéte
-ancien étroit intime
apparent extréme jeune
fpre faible joyeux -
authentique fameux “Juste
bas faux lache
brave fier léger
bref flagrant légitime
brillant formidable libre
brusque fort lointain
brutal fou long
certain fragile lourd
cher , franc magistral
chic furieux maigre
classique futur malneureux
complet générue - malin
court grave - méchant
curieux gros mince
différent grossier - mor
dur haut net

nouveau
entier heureux pale

FI R

Le + adjectif + nom + adjectif toujours placé aprés
le nom
Le terrible accident ferroviaire

. ol qmobiley Ciw < terrble
)IBJ;QSJ‘L-—»!.’NT.MS“IWQII HAJU.AA.-L U......)g'l

Ju-rL o u....oy ._:l.lS i

L’accident ferroviaire de lundi
L’accident de la route
La fille du miliardaire américain

4

¥4

parfait

particulier tendre
pauvre unique
précieux vague
proche vain
profonde . véritable
pur it
rare

riche

rude

sacré

sale

sérieux

seul

sévére

simple

sinistre

solide

sombre

strict

subtil
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Le terrible accident ferroviaire de lundi a provoqué
une vive émotion.



w3 J 51 S el Gl S5 o k20 IS
o ap sl 5 gonel Ve 2 b K s

Py mradi 7]
PSP VR POV A N < I R T 14

S i Gl G| b g g3 S gt S a4
S g G gimes 5 LS 5 g5 S (00 25} ) i
:;,odl»\&i;ﬁﬁhl;;;&bd),‘q A PP EA
S Gilaal 1 5500 2 Ladute j iy il e b g ki
PO L I S | AT SO P INCIE Je
VS (6l 5 oI e 5 (VP o) b e ) S
U 5 (g smeli s b 5135 S\l Sl g gl
o day b o e Sl prm Ol sl g 0 S
RYVE SRR SRS TRV JCHN PURY W RT S0 g
Cons 3K ) s ) G 5 i ey 1
Al o gagyan LSS S e ag cs o gl O
| i Sl 1 e ol e

oy 8l il 4SS IS ol S o Y
EEPRTI ST p e O S 53 s a0k g gt gl
i S il sy 30 Gl (g5l S
Al LaYesY 5 ety oolgity ade U aly oan s

o phiediNe 3 o) Sl i e o) s S 5 K L
5 gt g LSS »;-'5 S LU TR LY A = Fis A
S PO JPRPU PR IR R PO K IERSA g ¥
FRP T S LR A A RS D S DRIy R P W v
3850l 55 oSN 5505 8 oty b 2 g0l (5500l
AL Fe Ll (AYRYSA P AYOASE Jak) b Sl il
R T JUUp Regryp G R NS YU bl Jgi W1

Ay Jas ads S, 0L

:((New Words) A iy
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La sympathique fille du millardaire américain

. s ol g lie o
La fille adoptive du millardaire américain
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Je trouve ce travail intéressant.
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1. A. Hamon, Grammaire Frangaise, Classique Hachette.

2. H. Canac et B. Jughon, Ma quatritme Grammaire, Librairie
Armand Colin.

3. Evelyne Bérard - Christian Lavenne, Grammaire Utile du
Francais, Hatier.

4, M. Grevise, Précise de Grammaure Frangaise, Edition

J.Duculot 8. A., Gembloux
5. R. Galizot, J. P. Dumas, Grammaire Fonctionnelle de la
Langue Frangaise, Fernand Nathan.
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The Foreign Language Learner (by Mary Finocciaro)
Techniques and Procedures in second Language
Acquiéition
Teaching Foreign Language Skills (Wilga M. Rivers)
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Is Germany a school for little children?
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What is the name of this country?
climb wdS 5,0, 5 fan Hdee s S
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What is the cat doing?
Is the cat playing on the tree?
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What is it doing? )
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(Can you climb a tree?) _
smeet S gas e s SHp
Can you give a synonym for meet?
Which one is a synonym for meet, visit or love?
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Can I move this chair? .
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Can I move this bench?
' No, you can’t move it.

(=28 ;5 hadto s, ,8) bl oola Lo Jl
My first class begins at 8. I must leave home at 7:30.
My first class began at 8 last year, too.

Sl gl 4 1) pys das Al 595
You had to leave home at 7:30.
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This man is fatter than that man.
wlj“-\-bdﬂé)‘éds.\h.)‘rul-—lb.’i_,o_’aj_,ww
' , -\:,{a J.v]_’,.a .\aL )J“U.AL\J
This man is taller than that man. :
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This car is more expensive than that car.
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Friedrich liked the flowers and plants in the garden.
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— Do you like to have that book?
- Yes, Ido. But Idon’t have any money to forit.
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The boy is a flower.
1-growing 2-remembering 3-picking 4-dropping
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- What is the boy diong?
-Heis a flower.
— Is the boy looking at the flower?,
-No, he is ——— the flower.
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' Change the sentence into past necessity.

Use the past tense of must in this sentence.
Use the comparaiive form of the adjective....
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CAT

Dorothy Baruch

My cat

Is quiet.

She moves without a sound.

Sometimes she stretches herself curving
On tiptoe. ’
Sometimes she crouches low

And creeping.

Someiimes she rubs herself against a chair, And
there

With a miew and a miew

And a purrrt purrrr  purrir

She curls up
And goes to sleep.
My cat
Lives through a black hole
Under the house.
So one day I
Crawled in after her.
And it was drak
' - And I sat
And didn’t know
Where to go.
And then —
?Q —_7 Two yellow - white
— Round little lights
— Z T Came moving ... moving ... toward me.
. And there
Sr— With a miew and miew
e And apurrrt purrrr purrrr
- My cat '
. Rubbed, soft, against me.
-
s .
I And I knew
The lights
Were MY CAT'S EYES
In the dark.

u
)

o5 ool amAB, J o0



For Your Students: Dr M. Nouruz

A Proverb
THE CROW AND THE PITCHER

A thirsty Crow found a Pitcher with some -
water in it, but so little was there that, try as she
might, she could not reach it with her beak, and it
seemed as though she would die of thirst within sight
of the remedy. At last she hit upon a clever plan. She
began dropping pebbles into the pitcher, and with
each pebble the water rose a littlé higher until at last
it reached the brim. and the knowing bird was

enabled to quench her thirst.

“Neccessity is the mother of invention.”

RHYMING RIDDLES
Mary Austin

I come more softly than a bird,
And lovely as a flower;

I sometimes last from year to year
And sometimes but an hour.

I stop the swiftest railroad train
Or break the stoutest tree.
And yet I am afraid of fire
And children play with me.

(Snow)

Runs all day and never walks,
Often murmurs, never talks.

It has a bed but never slecps,
It has a mouth, but never eats.

(A River)

T 2

Who'll run fastest,

CHOOSING
Eleanor Fan'eoh

Which will you have, a ball or a cake?
A cake is so soft, I think I'll take that.

Which will you have, a cat or a rose? .

A rose is so sweet, I'll have that, I suppose.
Which will you have, a rose or a book?

A book full of pictures? — oh, do let me book!

Which will you have, a book or a ball?
Oh, a ball! No, a book! No, a—
There! have them all!

Kate Greenaway

School is over,
Oh, what fun!
Lessons finished,
Play begun. -

YouorI?
Who'll laugh loudest?
Let us try.



the context,
@ If things do not work, choose
among the different transla-

tions you find in the dict- -

ionary.,

Too many written exercises can
be dong without the pupils under-
standing them. Clever pupils can
correctly answer questions and
complete sentences without under-
standing their meaning. To bridge
this gap it is advisable to check
comprehension first, because they
must get used to trying to always
understand. Therefore,.have them
translate the questions and the
sentences they are required to
answer, to complete, to transform,
or to correct.

- 4. Translation from L, to L,. A
common activity among 11 - 14 -
year - old pupils is writing letters to
pen pals. We should encourage this
effective way of using L,, because it
motivates our pupils to learn. But
this is not a controlled activity, and
even if I invite them to write only
when they can use at least 1,000 -
1,500 words and use the main
functions and structures of the new
language, what they know is
generally enough only to write the
first two or three letters. Soon after
that they need to use new words; if
they cannot use a dictionary and
translate, communication will fail.

5. Contrastive Analysis, Today
we ‘believe that it is necessary to
think about how the new code
works, so contrastive analysis is an
accepted activity, but translation is
refused as a good tool that can help

students to understand, Focusing
their attention on a certain set of
sentences in order to deduce a
grammar rule is not enough. Many
pupils are able to note similarities
and differences, but they do not
retain the rules they have disco-
vered, and when they formulate a
new sentence they do it wrongly,
They need to compare the new rule
with its counterpart in their own
language many times, and translat-
ing short contextualized dialogues
can help.a great deal. I generally
use translation to focus students’
attention on (a) the need to always
express the subject (which is often

unexpressed in Italian), (B) the

structure of negative and interroga-
tive sentences, (c) word order
(which is more fixed in English that
in Italian). .

Conclusions

What then is the role of
translation? Subsidiary?t Unneces-
sary? Important? Dangerous?

We have seen that translation is
not a single exercise but a complex
reality, and I have tried to show
that is can be one exercise out of
many; it can be the last resort and
sometimes the only technique that
works really well. I know that we
cannot pretend to teach L, by
always using L,. I know what
happens when pupils believe that
they can translate word by word.
Bit I am firmly convinced .that
translation has an important (even
if not predominant) role in teach-
ing and learning a foreign lan-
guage. '

It “wor too often not to

explore its use.
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Since we cannot -eliminate this
proclivity, t we should try to train
our pupils to overcome the diffi-
culty. Our pupils are used to
thinking in L,, to organizing reality
in a certain way. They must get
used to thinking in L, and to
organizing reality in a different
way. We can use many exercises to

attain this goal, and the translation

of selected sentences, far from
being an obstacle, can be a help.

4. Translation is too analytic T
an exercise to give to 11 - 14 - year -
old pupils.

Many think that in a beginners’
course we should give preference
to global intuitive exercises. This

assertion is true only for children

under 11. Those younger pupils
learn in a global way, and we
~cannot give them a task too
difficult for :heir age. But after 11
they enter the analytic phase, so
that analytic exercises can and must
be used regardless of whether they
are at a beginning or an advanced
level. We must respect their mental
development; if we do not use
analytic exercises, we encourage
them to be superficial, and this
cannot facilitate the learning of a
foreign - language. Translation is
only one of many analytic exercises
we can use, but it is surely a good
one. - :

5. Translation is not consistent
with the communicative approach.

A technique can be used within
different methods; it is the method
that characterizes the technique,
not the other way around.

[}

Translation: An eifectlve
technique
The value of translation

depends on how we use it. I will
show how it can be an effective
technique in learning to understand
and communicate oral and written
texts.

1. Presentation of New Lexical
Items. When we present a new
word, it is essential that pupils
understand exactly its contex-
tualized meaning. What we gener-
ally use today (realia, mime,
explanations) must remain our
basic techniques, but unfortunately
we do not always achieve our goal.
Not all pupils have the sarrie ability
to understand, and many lexical
items are difficult to comprehend
accurately. It seems reasonable to
use translation in these to make the
most effective use of our time.

2. Translation from an Oral L,
Text to L,. Translation from an oral
L, text to L, is a good way to teach
and test comprehension. It helps
pupils to understand the oral text
because they know exactly what it
is they are not able to translate,
and they can focus their attention
on these items. Having them make
a written translation of an oral text
is a good way of verifying com-
prehension because! it shows with
certainty what the pupils have
understood — it measures only
listening and not a different skill
(as happens when pupils are
required to write summaries, ans-
wer questions, etc.).

3. Translation from a Written L,
Text to L, Is it necessary to

‘my classes.

- translate a written L, text in order

"t(o understand it?

We know many techniques
today that use only L, to teach and
test the comprehension of a text,
but those techniques do not gener-
ally lead to full comprehension of
it; they help to improve the

‘comprehension skills but do not

completely solve the problem of
comprehension. The use of biling-
ual dictionaries is discouraged, and
the ability to infer the meaning of
unknown' lexicon from context is
emphasized. Unfortunately, not all
the words can be inferred correctly;
at least, that is what I observe in
Often, when pupils
bélieve they understand, they have
only invented a meaning using the
words they know and ignoring what
they do not know. That reading

" strategy can sometimes work when

they read for pleasure, but when an
accurate understanding of a text is
necessary it is essential to use a
dictionary and translate. Of course,
translation should be integrated

“with other reading techniques if we

want it to work well. This is what [
suggest doing when you need to
translate:
® Look at the unknown word as
a part of the whole text.

'@ Make a grammatical analysis
of the word, using word order
and morphology as clues. (Is
it. a noun, an adjective, a
verb, an adverb, a preposi-
tion, an article?)

@ Hypothesize a meaning.

® Go on reading and . check
whether your hypothesis fits



a foreign language. I will examine
the beliefs that have kept transla-
tion away from L, classes, in an
attempt to determine whether or
not such dogmas" are correct.

The dogmas,

1. Interlingual translation
should not be a goal in a basic
course.

Translation is not considered a
basic ability, and it is said that
beginners do not need this skill, as
knowing a language means to
speak, listen, read, and write but
not translate. Unfortunately, that
is not always true. Needs analysis
shows us that even beginners in
Italy have little opportunity to
speak to an English-language user,
but they will probably need to
understand a written text or write
to a pen pal. The written texts they
will encounter will not necessarily
be carefully graded, not will the
students always be competent to
express what they need to. They
will need to use a dictionary in
order to translate. They will need
to know a bit of the science of
translation (for example, that a
word can be translated in different
ways when combined with different
word groups), and we shouid teach
at least how to use a dictionary and
translate contextualized items.

2. It is not possible to translate
below certain levels of linguistic
competence.

It is asserted that translation
concerns only specialized courses
for advanced students, because if
you do not know -both the native
language and the target language
very well, it is impossible to

translate. That sounds strange to
me. Why could I not translate if [
do not know L, very well? It is
impossible only if the text is too
difficult as compared with my
linguistic competence, but usually
if I do not know some words or I do
not understand a sturcture, I can
still tranlate. It will take me a

longer time, but it will be a good

reason for exploring and develop-
ing my lexical, grammatical, and
cultural knowledge of L,.

3. Translation causes students to
organize reality according 1o their
own first language.

It is asserted that when students

formulate their ideas in their native

language and then translate into
the target language, enormous
problems arise because some words
cannot be translated and some
language items do not have struc-
tural equivalents in the two lan-
guages: translation stops the devel-
opment of the ability to think
directly in L, because it causes
students to organize reality accord-

-ing to their own mother tongue;

therefore, there should be no
translation in the first stages, as
pupils must learn the organization
that L, imposes on reality.

But is it possible to ignore our
way of thinking, our way of seeings
the world? Is it possible that pupils
who speak their first language
nearly all the time will be miracul-
ously able to think in L, for three
haurs each week? They can learn a
certaln number of sentences by
heart, ' but they cannot learn at
once to think in another way if we
do not help them to. A few hours
of training are not enough to

internalize the complex new code,
and so when they speak freely, they
speak pidgin, ! using L, words and
L, structures. (That is what gener-
ally happens in my classes.)

Today we know that language
and thinking develop in parallel, so
if a pupil already knows a language
at a certain level, he thinks in a
certain way and he will always try
to impose his way of thinking on
every new reality. This explains

.interference when he speaks L,.
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eTranslation: How
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Not so long ago translation was
banned in foreign-language classes
- whether you were in a country
where L, is spoken or in one where
it is only a subject in a national
curriculum; whether you were
teaching interested learners for 10
hours a week or a mixed-ability
class for only three hours; whether
you were teaching pupils who need
to listen and speak or those who
only need to write and understand
written texts.

Those days are over and transla-
tion is no longer a sin. Today we
know that learning a foreign
language is not simply a matter of
acquiring right responses to given
stimuli, and theorists talk about
translation more often than they
did some years ago. But many
teachers still feel uneasy about
translation. So much has been said
against it, so much time has been
spent in eradicating’ this techni-
que, that they still regard it with
suspicion and are reluctant to talk
about it.

or

[J Tommaso Urgese
Scuola  Media

Mesagne

What is translation?

At the outset we should define
translation. For many, translation
is a fifth skill, which you can
acquire only if you know both
languages very well. Therefore,
they say, we can use this activity
only at advanced levels and notin a
beginners’ class. Translation, in
this sense, has to do only with full
texts, and not single sentences or
words.

For me, translation is any
transfer, for any reason, of any text
from one language code to another
language code - the expression by
means of one language of any
thought expressed by means of
another language. I believe that a
text is not only a paper, a poem, or
a story, but can be a single
exchange of greetings or single
sentences inserted in a clear non-
verbal context (Picture captions,
for example). Besides, full mastery
of L, is not necessary in order to
use a bilingual dictionary and
translate a single word in a known
context on the contrary, this

“Materdona’”,

- procedure is useful for understand-

ing a text and is a tool for mastering

L,

We should not think of transla-
tion as a single type of exercise.
There are many kinds of transla-
tion that can contribute in different
ways to learning a foreign lan-
guage. . We can distinguish (a)
written, oral, and mental transla-
tion; (b) consciéus and unconscious
translation; (c) translation from L,
to L, from L, to L;; (d) simultane-
ous translation that requires atten-
tion only to the main ideas, and
detailed and carefully edited trans-
lation; and (e) translation that is an
exercise or a test, and translation
that is a tool or a goal.

" The need for clarification -

In order to help provide a
clearer idea of the role of transla-
tion in learning and teaching a
foreign language. I will discuss its
role in a monolingual class of 11-14-
year-old pupils in a basic three-year
cours¢ in a county where L, is



imagine the play on the stage performed through

actors, on stage and before an audience. Obviously,
the teacher has an important role in provoking
students by asking them many questions concerning
the dramatic effect on the audience. This method
may train the student’s imaginations which is the first
requirement in appreciaton of a literary work; this is
the function of literature that Frye puts it this'way:
“It is clear that the end of literary teaching is not
simply the admiration of literature; it’s something
more like the transfer of imaginative energy from
literature to the students®.” Stanley wells also with
particular references to Shakespeare’s plays, com-
ments on the significance of imagination:

The play can only really work on us, only really stretch
our imagination, if we make an attempt to take it in,
whole and entire. We need 1o try to take account of all

the evidence, to understand all the works, to allow all

the images, to play against each, because if we fail
to do so, we shall be creating the play in our image
rather than submitting ourselves to if’,

After a thorough study of a Shakespearean play, it
may be rewarding for a literature teacher to find
students asking questions which convey their critical
and perceptual view. For instance, they start to
examine the plausibility of some of the scenes like
the scene in which Edgar is pretending that he has
taken his father Gloucester to the top of a cliff
whereas they are walking on a flat plain, or the
absurdity of Gloucester’s falling on the flat plain and
making him believe that he had fallen but is saved, or
the probability of the scene where Edmund is driving
his father toward suspicion against Edgar. Such
inquiries show that students come to understand
tragedy and its principles. Then, since the play is a
manifestation of life for them, they put themselves in
the place of the characters and ask what they would
do if they were in the place of Gloucester or Lear.
The same question which is asked from any reader
who tends to condemn Othello. This fact is another
evidence supporting my primary argument that
Shakespeare’s plays due to its classical orientation
represent life to the students. Therefore, students
gradually make an effort to perceive things more
critically.

In conclusion, although there are many more
‘evidences, I have to suffice to these few examples to
show that despite the seemingly complicated style of
Shakespeare’s tragedies, they can serve students first

because of their content which deals with some
general and universal issues that highly appeal to the
students’ human and moral standards; second -
because of the same very subtlety which ironically
leads students to scrutinize many fictional, poetic and
dramatic elements and terms. They find the
opportunity to experience these terms and elements
within their proper contexts. In other words, in
literature Shakespeare’s plays can function as
laboratories in which students can objectively
observe, feel, examine and think about their

- discoveries. concerning the very same subjective -

principles whose combination makes such a vast,
unlimited enchanting world which, although imagi-
nary, connects us to our own real life.

D Notes

1 Monica Vincent, “Simple Text and Reading Text,” In
Literature and Language Teaching, ed. C.J. Brumfit and R A,
Carter (England: Oxford University press), P. 208.

2 Ibid. P. I92.

3 Stanley Wells, Literature and Drama, (London: Routledge
and Kegan Paul), P. 100. )
4Sandra Mckay, “Literature in the ESL Classroom,” in
Literature and Language Teaching, ed. C.J. Brumfit and R.A.
Carter (England: Oxford University Press), P. 193.

5 Literature and Drama, P. 110,
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In Julins Caesar, Brutus and Caesar are

also put in parallel scenes. The first and second acts
are deliberately devoted to each of these characters.
But I believe, we are simultaneously invited to see
the contrast between these two characters, the weak
points and their strong points; we are given the
chance to evaluate them through a broader
perspective. Thus, characterization through lan-
guage, imagery and action of the play becomes more
tangible for the students since Shakespeare artisti-
cally breathes life into his chatacters and makes them
rise from the cold and lifeless printed pages and act
before our very eyes.

Another tremendously significant but simultane-
ously subtle literary element is irony of situation —
which dominates many of Shakespeare’s tragedies.
Students find an opportunity t6 examine this element
thoroughly. Many modern critics conceive irony as
the essence of poetry which contains the meaning.
Therefore, its study becomes vital for better
comprehension of a literary work. Irony is defined as
a discrepancy between expectation and fulfilment.
This expectation is either provided by real life or by
the literary work itself. Students have difficulty in
perceiving a situation as ironic. They trace the events
of the story looking for an irony in each phrase or

sentence. My experience shows that they
can more easily grasp

verbal irony and even dramatic irony, but they get in
trouble trying to grasp the situational ironies. I dare
say that each of Shakespeare’s tragedies provide
students with a world of ironies that enrich the
meaning and lead the students to asking why’s
instead of what’s.

The richest play in this réspect is again King Lear.

Irony in King Lear plays an interweaving and linking
role bringing all other elements of the play together.

The play starts and ends with irony. The fact that
apparently mature King Lear 2lso so childishly and
asks her daughters to express their love for him; that
faithful and loving Cordelia is banished because she
refuses to be a flatterer like her sisters; that loyal
Kent is also banished since he means to open Lear’s
eyes to the reality; that Lear does not know her own
children properly; that he generously gives every-
thing and is denied a kind and natural treatment from
his daughters’ part; that the same King Lear who so
easily deprives Cordelia from his own parental care

asks his other two evil daughters to remain loyal to
their blood and natural relationship to him; that
knowledge and wisdom come to Lear with madness;
that the fool becomes the voice of reason; that the
banished Cordelia becomes the savior and the
redeemer of her faulty father and that Cordelia the

- very angel figure is sacrificed for the crime of her

father at the end are only a few realities of the play
which contradict our very common and ordinary
expectations. The analysis of each situation can very
well depict the complex concept of irony for the
students.

The Gloucester - plot or subplot, besides many
other thematic similari - ties, is linkéd to the main
Lear - plot through irony. The fact that Glouces - ter’s
illegitimate son becomes his legitimate their and his
loyal and innocent son Edgar is forced into exile by
the father; that the well - sighted Gloucester, like
lear, is not able co perceive his own children’s
nature; that truth and kowledge come to Gloucester
with blindness; that Gloucester, the host, is blinded
by lear’s evil daughters in his own house through
Edmund’s treason are again a few examples of irony
which reveal to us the very deep and subtle themes of
the play. These ironies reflect the perversity of the
world of the play where wisdom and madness,
naturalness and unnaturalness, sight and blindness,
legitimacy and illegitimacy, foolishness and maturity,
innocence and hypocrisy change places and build up -
the very ironic world of King Lear described in many

“comments of the fool in the play. Again this

perverted world can give its balance when the guilty
characters are punished, when the disguised ones
uncover their counterfeits, when the good Cordelia,
or Christ - figure of the play, is executed so that the
process of her father’s redemption and purgation
could be completed. In other words, Lear falls in
order to rise; self - knowledge comes with death. All
together, the play depicts man on the stage of life and
some of the bitter truths which the major characters
with the audience discover are not the ironies of the
play, but the turths of life. Lear and his tragedy
become man and his tragedy. The same very
universal and general truth about man and his
experience with which every student with any

-nationality can best identify.

However, students should be constantly reminded
of the fact that the underlying meaning discovered
through an elegant language, imagery, characteriza-
tion and irony is even more appreciated if they



Of course, these imageries most of the time
transcend the domain of characterization and
become dominant motifs and themes which embrace
the actions of the plays too. The emergence,
reiterations, and accumulation of these images
become symbolic. for instance, in Hamlet, disease
-imagery starts with the motif of poisoning and then it
develops through numerous references to poison,
pestilence, infection, ulcer and ends up with three
more instances of poisoning which weaves imagery
into the actions of the play: hamlet is killed with
Laert’s poisionous sword, his mother and uncle are
also killed with poison. In the world of Hamilet the
image of poison and disease grow to be a motif. Not
only are the individuals physically or morally
poisoned but the whole state of Denmark and the
whole world, from Hamlet’s view, is poisoned. The
poisonous atmosphere is reflected in the mysterious,
foggy, and misty setting of the play. To giye only one
example of many instances in the play, I think the
richest passage oonoermng disease imagery is the
scene in which Hamlet is trying to persuade his
mother to quit her incestuous marriage and
relationship with claudius -- Hamlet's uncle and the
murderer of his father. The mother likes to believe
that Hamlet is out of his wits - Hamlet also uses
madness as a disguise to shield himself against
probablc hazards - , but Hamlet in order to make her
believe him and stop her sinful relations insists on his
entreaties:

...it is not madness
Would gambol form. Mother, for love of grace,
lay not that flattering unction to your soul,

That not your trespass, but my madness speaks,
It will but skin and film the ulcerous place,
Whiles rank corruption, mining all within,
Infects unseen. Confess yourself to heaven;
Repent what’s past, avoid what is to come;
And do not spread the compost on the weeds -
To make them ranker. Forgive me this my virtue;
For in the fatness of these pursy times
virtue itself of vice must pardon beg.
' (IIL. iv. 11. 141 - 154)

Having banished the kindest daughter and having
cherished the malicious ones, Lear also sees his
villain daughters as an infection in his own blood
since he gradually comes to perceive his own fault of
not knowing the nature of his own children.

But yet thou art my flesh, my blood, my daughter
Or rather a disease that’s in my flesh.

Which I must need call mine: thou art a boil,

A plague - sore, or embossed carbuncle,

In my corrupted blood. But I'll not chide thee.

(I iv. 11. 224 - 28)

In the same way the images of sight and blindness in
King Lear, light and darkness in Othello, complete the
thematic and ironic patterns of the piays. Lear in the
midst of well — sightedness is not able to see the truth
about his daughters and Gloucester’s eyes deceive

- him to taking the villain son for the innocent one and

vise versa. Ironically, he learns about the truth when
his eyes have beef plucked out by Lear’s daughters.

In Othello, likewise, the image of darkness

becomes a motif. The action of the play takes
place at night, Othello is a moor - a black man - Iago
becomes the devil of the play darkening Othello’s
world and view. Finally, Othello's actions turn as
black as his skin when he is gradually wrought by
Tago’s conspiracies driving him to weaning jealousy.
All this darkness stands against the light of truth and
the whitenessof Desdemonaassociated with both the
color of her skin and with her innocence.

Therefore, you see that by teaching a couple of
Shakespeare’s tragedies in a couple consecutive
semesters, the students come to have a very wide
view toward human character. Hamlet does not
become necessarily a coward hesitating to_ take
revenge, because he is posed in different situations
and these are quite a few characters in the play who
have his motivations but act differently because they
act upon their feelings thoughtlessly, Fortinbras,
Laertes and Ophelia all suffer from the loss of
murdered fathers and all feel the injustice of the
murder the same way that Hamlet does. Laertes falls
into- Claudius’ trap and takes revenge. Fortinbras
does the same thing and Ophelia commits suicide.
But Hamlet neither commits suicide - even if he
considers it : in
his famous soliloquy “to be or not to be” - nor takes
revengé the way they do since both of these actions
are against Christian doctorine. Seeing Hamlet in
similar situations but following his different and
mature reactions, the studemts come to see the
dimensions of Hamlet’s character and the attitude of .
Shakespeare toward his own characters and subject

matter clearly. ’
“ .

ok JJM% of



Similarly king Lear’s passionate nature is
manifested in the language he uses to curse Cordelia.
He uses a similarly appropriate language when, heart
— broken, he is denied all the comfort and care he
expected from Goneril, his ungrateful daughter.
Apostrophizing nature, he cureses Goneril so that
_she would be either childless or the mother of a
_thankless child:

Hear, nature, hear; dear goddess,  hear
Suspend thy purpose, if thou didst l.ntend
To make  this  creature  friutful
Into her © womb  convey sterility

Dry up in her the organs of increase;
And from her derogate body never spring
A babe to honour her. If she must teem,
Createher child of spleen; that it may live
And be a thwart disnatur'd torment to her.
Let it stamp wrinkles in her brow of youth;
With cadent tears fret channels in her cheeks;
Tumn all her mother’s pains and benefits
To laughter and contempt; that she may feel
How sharper than a serpent’s tooth it is
To have a thankless child.

(I iv. 11. 281 - 295.)

Who could more appropriately and poetically depict
the wounded feelings and the wrath of a rejected
father who generously gave all to his children and
now has to beg at his daughters’ doors?

Also the very fitting language of Othello at the
senate, when he is most unjustly bombarded by
Brabantio’s accusations of Othelo’s enchanting his
daughter, very aptly depicts Othello’s initial
grandeur, patience, selfcontrol and humility. His
very humility and beautiful language, despite his own
self-denial, pierces both the hearts of the senators
and audience. The contrast between Othello’s
language and Brabantio’s outrageous brawl against
him also doubly reveals Brabantio’s impertinece and
rudeness:

Most potent, grave and reverened seniors,

My very noble and approv’d good masters,

That I have ta’en away this old man’s daughter,

It is most true, true, I have marride her:

The very head and front of my offending

Hath this extent, no more. Rude am I in my-speech,
And little bless’d with the soft phrase of peace,

For since these arms of mine had seven years, pith,
Till now some nine moons wasted, they have us’d

oy

Their dearest action in the tended field,

And little of this great world can I speak,

More than pertains to feats of broil and battle,

And therefore litle shall I grace my cause

In speaking for myself. yet, by your gracious panence

I will a round unvarnish’d tale deliver of my whole course

of love What drugs, what charms ... I won this daughter
(L iii. 11. 76 - 91)

~ The "charms* turn out to be his courage, pains, and

stories of his romantic but poignant adventures which
finally win Desdemona’s love.

These are only samples of numerous examples
that one has to resist the temptation against quoting
them all. The appropriate languages which reflect
Lady Macbeth’s sensuality, Hamlet’s melancholy and
contemplativeness, Brutus’ idealism and sense of

. honor, lago’s devilish incurable evil, Coriolanus’

weaning pride and a thousand other examples. I dare
say that most of the students with eager eyes follow
every line since these lines mirror dimensions of
human nature with they identify; their interest in the
subject make them devour and assimiliate the
passages they read.

Closely related to the problem of characterization
through language is imagery which ordinarily is a
difficult concept for the students to understand.
Students become acquainted with imagery as sense
impression and they can hardly go beyond hearing,
sight, smell, touch and taste imagery. However,
Shakespeare’s plays can provide the opportunity for
them to move into a broader of imagery like food
imagery, disease imagery, animal imagery. clothing

- imagery and etc. For example, food imagery in

Antony and Cieopatra is associated with gluttony and
sensuality which are characteristics of Cleopatra’s
court. similarly in King Lear numerous references to
appetie, gluttony, gorging, digestion, assimiliation
represent the sensuality of Lear’s evil daughters and
Cloucester’s son Edmund whose thirst for sin,

. authority and are unsatiated. Animal imagery

parallel to food imagery works to emhance the
characters’ bestial nature. In Othello, animal imagery,
frequently used by Iago, is also representative of

~ Tago’s beastly inclinations: anti--christian and antire-

naissance values.



audience.

This definition can best indeed be traced in the
poetic language of Shakespeare which is itself a key
to his complex characters. One of the most
controversial topics of discussion in many Shakes-
peare’s critics has been the singnificance of imagery
and its co - relationship with theme, characteriza-
tion, and the actions of the play, This language
constantly reminds one of the fact that one is reading
Shakespeare the poet — writer. As Stanley Wells also
maintains,

... the best critics of Shakespeare are those who speak
of Shakespeare the poet as well as Shakespeare the play
wright, just as the producers of Shakespeare are those

who give full weight to Shakespeare the poet — Shakespeare

the dramatic poet, of course — who was so lmpori'am an
aspect of Shakespeare the play wright’.

Thus Shakespeare’s genius lies in his character
presentation through the appropriate and elegant
language which Aristotle required from every able
dramatist. Drama is known as a “literature which
walks.” It is written to be perfromed and thus the
interactions of the characters and their dialogues are
to be appealing and plausible to make the aucience

believe the characters in the play. In other words, the

playwright is to breathe life into his characters and
this is not attainable except through a language
pregnant with maning

Moreover, the playwright has to bear in
mind the audience’s patience; he has to say as much
as possible in as few words as possible. That's why he

appeals to language of poetry which is compact and

multi - dimensional. So far, Shakespeare has been
known as the master of such a language: a language
which is elegant and appropriate to the characters,
Students usually respond to this aspect of Shakes-
peare’s tragedies with thier satisfactory smiles
reflecting their appreciation.

One of the most charmmg women characters in
Shakespeare’s tragedies is Cordelia who has not
spoken more than.a hundred lines in the play King
Lear. The very beauty and depth of her character is
reflected -in her very short but ponderous speech
responding her father, king Lear, who asks her to
explain how much she loves him. Compelled to

Sure, I shall never marry

compete with her sisters who use all their efforts to
flatter the father and win a higher portion of his
property and wealth, Cordelia honesthly expresses
her feelings and establishes herself as the most ideal
female character in the eyes of the audience:

\ W “ | ”HHM |

Good my lord

You have begot me, bred me, lov’d me; I
Return  those duties back as are rigth fit,
Obey you, love you, and most honor you,

Why have my sisters husbands, if they say

love you all? Haply, when I shall wed,
Thal, lord whose hand must take my plight shall carry
Half my love with him, half my care and duty:
like my sisters,
To love my father all.

This speech leaves no room for further investigation
into the profundity of Cordelia’s character, because
it not only presents Cordelia’s mature and realistic
view - although vehementhy resented by the father -
but also._foreshadowes the later events: Cordelia
indeed remains the most faithful wife and daugther,

whereas the sisters prove to be treachorous not only
to their father but to their husbands as well. .

)
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these complex characters, the students may gain the
possibility to discover all social, psychological, moral
concerns of man as well as an insight into
Renaissance social milieu and temper. The reason
why students feel at home with these characters is
that Shakespeare is a master at mirroring the nature,
as classicists believe, and that he is a timeless writer
who provokes admiration and appreciation in all
“types of audience no matter what race and
nationality they have. '

One may pose the question as why not teach
contemporary plays instead of Shakespearean ones.
What do the latter ones furnish that the former don’t.
Ironically modern plays such as Garcia Lorca’s Blood
Wedding, Arthur Miller’s Death of a Salesman, Eugene
O'Neil’s The Iceman Cometh with all their simplicity of
style and language are highly culture bound and
students have difficulty in assimiliating their issues.

In Blood Wedding, despite its very similar
traditional and local customs to
Iranian conventions, the principles of tragedy are
diffused. For one ching, there is no special
protagonist or tragic hero; there are at least three
possibilities and it seems the writer holds society and
social conventions responsible for the tragic end
especially that most of the characters do not have any
particular names; they are called Bride, Bridegroom
and Mother. Thereforc the emphasis is on the
society rather than on the individual. Furthermore,
the play is pregnant with folkloric songs and
symbolism which require some kind of background
and familiarity with Spanish culture.

The Ieeiman Cometh by Eugene O’Neil and Death of a
Salesman by Arthur Miller represent the typical theme
of American dream which has turned into an
American nightmare. The world of the Iceman Cometh
is marked by its title, the iceman, the symbol of
death.- The play is a tragedy but again not a tragedy
of an individual tragic hero due to his own fault, but
the tragedy of the death of the American dream of
the first frontiers and settlers of the U.S.A. Again
there are many characters in this story who are all
given to drunkenness, prostitution, treason, political
frustration, impotency to love, nihilism and baseless
dreams which eventually like bubbles prick at the
end of the play. The play ironically starts with
Harry’s birthday and at an inn called Harry’s Hope.
But this is exactly the place where everybody's hope
is lost and Hickey, the owner of the place, becomes
the iceman who forces all his friends out of their

04

dreams without which they can not survive. He is
himself 2 man who kills his wife because his love for
her turns to fetters enslaving him. Thus, in the world
of the Iceman Cometh love turns to hate and the only
love which exists is fulfilled through prostitution: -
Parritt’s mother is a morally loose woman and Parritt
can not bear sharing her love with others and betrays
his own mother. Death motif also dominates the
play: Paritt commits suicide, Larry is reconciled to
death, Hickey practically is a death bringer and
finally turns to a moving dead man. Therefore, all of
the characters can live as long as they cherish
dreams.

This mood and atmosphere is not very com-
prehensible for the students who are culturally in a
sharp contrast with American society. One has to
have a historical - background to know about
American dream and to perceive O’Neil’s brooding
over all the promising “American dream.” ‘

And two for that matter a play like Death of a
Salesman Which is fased on two magor themes -
modernism and deterioration of American family life
has many cultural overtones which may not be
understood by the students. They are usually very

. much confused by Willy’s imaginative world

associated with Ben’s world and its conflict wich

 charly’s world — the world of reality. His relations

with a woman in . Boston despite his Lobing
relationship with his angel - like wife Linda is very
much confusing. The clash between the gigantic
phase of business, commerce and capitalism, on the
one hand, and the old stable traditional life of the
past from which Willy can not free himself is not a
subject with which Iranian students could feel much -
at home although Arthur Miller could not write in a
plainer style and language.

To sum up the first part of my thesis, I should
assert that the simple language of the plays does not
necessarily solve the other cultural diffeculties of the
plays whereas Shakespear’s plays thanks to their
classical approach to man’s life can contridute to the
developmint of the students’ general perspective.

Besides general perspective, studying Shakes-
peare endows the students with deeper insight into
particular and technical literary devices and aug-
ments their literary education, The genre - tragedy
has itself many dimensions; it combines fiction,
poetry and drama. Aristotle, for example, defines
language of tragedy as an appropriate, elegant and
metaphoric language which gives pleasure to the



On the contrary, contemporary tragedies may
well jeoparadize students’ understanding of the
genre for two reasons. First, modern tragedies,
despite their seemingly simple style, thanks to
modern literary tendencies and the conditions of
modern life have modified many of the traditional
principles of tragedy defined by Aristotle. Second,
they are very much culture-bound and require a
relatively sound background of the culture (I will
elaborate on this subject in more details later). Thus
the puzzled student has tosearch for both the genre
and the culture.

Nevertheless, my personal experiences have
proved to me that a Shakespearean tragedy may
doubly lessen this confusion. First, Shakes pear’s

" humanistic and classical approach provides the ideal
familiarity for the students; his approach breaks the

- cultural boundaries and deals with human actions
and characters in a much wider scope. His universal
and general approach makes them see not the
particular individual character, but the general
species of which they are a part. They can imagine
themselves in -the place of Hamlet, Lear, Othello,
Coriolanus or even Macbeth and feel that they would
or might have had the same flaws and problems. This
sense of identification and familiarity makes students
better pursue the details and events of the play and
surpass the textual or lingual subtleties of the play
which itself enriches the play. Monica Vincent in an
article called “Simple Text and Reading Text”
suggests,

Simplicity, except of the most skilfully contrived kind,
is hardly a characteristic of literary text, Works of
literature are verbal works of art, distiguished by their
sophistication, subtlety, and complexity. For a true
appreciation of these "verbal artefacts’ the reader must
bring to the text linguistic, conceptual, and cultural

. understanding of a high order.

Also Sandre Mckey in anotherarticle “Literature in
E.S.L. classroom” maintains,

Johnson (1981), in examining the effects of the linguistic
comprehension of IranianE.S.L. students, found that the
relationship between these variables is complex; in some
instances familiarity with the text made it easier for
students to deal with complex syntactic structures®...

Consequently, in' this unlimited field of human
activities, the students get one step closer to a mare
mature perspective and are armed against a more
complicated technical approach to the text.

Moreover, the universal scene of Shakespeare’s
tragedies fulfills all the mature and native expecta-
tions of the students. We know that one of the
outstanding characteristics of beginning readers of
literature is their tendency to see everything as black
or white and good or evil. Shakespeare’s characters
like Cordelia, Desdemona, Cassio, Kent and
Horatio, on the one hand, and characters like Iago,
Edmund, Goneril, Regan and Claudius, on the
other, do present to them the concepts of good and
evil. I remember the students” difficulty
in apprehending Oedipus’ flaw in Oedipus Rex by
Sophocles, also a classical play. Although Oedipas Rex
is one of the greatest plays ever written, it is a play to
be taught after the students have experienced a more
theory bound play, The sinister fate is so strong in
the play which overshadows Qedipus’ “hamartia” or
“error of judgement” in a few scenes of the play.
Oedipus’ weakness seems too trivial and natural to
be considered a flaw.- Therefore, the students finish
reading the play with an unfulfilled catharsis (or
release from tension) feeling that Oedipus is unjustly
punished not for his flaw but for his greatness: good
intention, quest for truth and lost ., The Greek
philosophical view toward gods’ justice is something
which gains a historical and cultural dimension
unfamiliar to the students. That was why I decided to
save this play for the time when they are more
experienced.

However, the students ought to learn since life is
not all black and white and there are most of the time
grey shades dominating our aspects of life, literature
naturally reflects this fusion of good and -evil,
Characters like Hamlet, Lear, Othello, Coriolanus,
Brutus and many - other major characters of
Shakespeare’s plays represent this amalgamation of
greatness and weakness; characters who are grand
but not all-too-perfect: Hamlet’s thoughtfulness and
inaction; Lear’s greatness and initial good intention
against his pride and blindness; Othello’s honor and
humility opposed to his baseless jealousy;
Coriolanus’ valor against his arrogance and contemp-
tuous views toward his people; Brutus’ ideals for a
free and honorable Rome against his gullibility and
destructive idealism. Along with the discovery of
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eIln Defenseof Teaching
Shakespeare

by: Helen owliysi - niyasIstahan university

One of the recent controversial issues in teaching
literature to non - native students has been as to
what text are more approperiate to be taught:
simplified or original ones. The answer to this
question depends on to what level student are to be
taught and what and what the objectives are.
Sometimes simplified or abridged versions may be
more desirable for students because the objective is
to encourage the students to read for details and to
increase their reading speed. But the students who
are the subject of my observations are senior
students who have taken literature courses and
courses and are already exposed to courses involving
fiction and poetry. For this level students, simplified
texts are stripped out of their literary merit and the
objective of provoking literary appreciation will be
certainly overshadowed.

Now if I, as a literature teacher, am to choose
from the so-called “classics”, I favor teaching
Shakespeare. I'admit that it may sound an ambitious

_choice and that students often come up with such
responses as “Vow! Shakespeare with his subtle and
complex style and language?”’ How-ever, a literature
teacher familiar with the taste and perception of
his/her students can conceive the virtues of teaching

Shakespeare. I am convinced that specially in drama -

courses Shakespeare -is a proper choice because
studying his works, students can gain in two areas:
general perspective as well as particular literary
education and training.

£
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One has to bear in mind that our students,
eventhough seniors are seniors are not majoring in
literature and they have been just exposed to the
alphabets and primary principles of literary genres.
Therefore, they are still beginners who have entered
the vast and thorough domain of literature but are
not yet settled. Thus, if one feeds them with literary
critical theories before they have experienced pure
and genuine literature, they will be repelled rather
than attracted by the teaching materials.

on the other hand, due to their limited literary
experiences, whether we like it or not, students
usually, if not for formulas, for theories. They like to
have a criterion to assure them that they are on the
right track when they study. This of course is a
legltlmate demand as Laurence perrine in his
marvellously designed book Literature: Structare, Sense
and Sound written for undergraduate level, starts with

" simple and comprehensive definitions of genres and -

then presents the students with objective examples
and of genuine literature.

I went through all this premise to harbor at this
conclusion that when teaching literature, and
especially drama, the teacher may be safer to move
deductlvely, from general to particular, and within
the given and defined frameworks. In other words,
when we teach students tragedy, the example we
choose has to fit into Aristotle’s definition of tragedy
and its elements so as to endow the students with
something familiar with which they can identify.



Gramunar:

Each sentence has four words or phrases underlined.
The four underlined parts of the sentence are marked
(a), (b), (c), (d). You are to identify the one
underlined word or phrase that should be corrected

or rewitten.

1. At first the old woman seemed unwilling to accept

a b
anything that was offered her by my friends and I.

c ‘ d
2. Any drug that produces sleep or stupor and also
a b

relieving pain can be considered a narcotic.

) C d
3. The president announced that he himself would

a
act upon the evidence as presented to himself by the

b - 3 c d
congressional committe.
4, The Eu_rgose of the instructions is for making it

b
easy for newcomers to find their way around the city.

c d

5. Every river has the power to cleanse itself, but

. a
only if they are not overloaded with pollutants.
b ¢ d :
6. Whereas each Athenian freeman was considered a

citizen of the city-state, but no woman as regarded as

a b ¢
a citizen,

d

- days ago.

7. The announcement deécribing the new job was too

: a b
confusing that it was practically impossible to
determine where-applications should be sent.

¢ d
8. Immanuel Kant was so regular in his habits that

a

until the day he died people have been able to set
b c '

their watches by his actions.

d
9. Economists observe that even though the

economy is slowing dou?n, the decline has done only
— ' —
little to relieve inflation.
¢ d
10. Approaching closer, it was evident that the

a b
archaeological site had been abandoned only a few

¢ d

Key to “Brush up your English”.

vocabulary A. 1 (g), 2 (d), 3 (i), 4 (a), 5 () 6 (1), 7
(b), 8(e), q (k), 10 (h) 11 (c), 12 (i)
B.-1(e),2(j),3(a),4(g),5(b),6(c)7(1),8(h),a
(d),10(k), 11 (£), 12 )

idoms 1. putup with 2. putdown 3. takes pain
4. putoff S.takesteps 6. take the floor
7.putup 8.takemyhatoff 9. putacross

10. take him under his wing

Proverbs .
1 (V)32 (0),3(1),4(0),5(1)6(A), 7(x), 8(£),9(s-),
10 (1)

Reading Comprehension
1. (D), 2 (B), 3 (B), 4 (D}, 5(C), 6 (B), 7(B), 8(A),
9(C),10(D),

Grammar

1(d), 2 (), 3 (d), 4 (b), 5(c), 6(b),7 (b),8(¢), 9 (0),
10 (a)
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Reading Comprehension :

The pleasures which a movie film offers to our eyes
have been paid for with the loss of sight of a man
whose name is hardly known outside the annals of
science-Joseph Plateau, a Belgian professor, born in
Brussels in 1801.

He studied the mechanism of sight, beginning a
series of most dangerous experiments at the age of 28
by staring into the sun for 25 seconds to see what the
effect on his eyes would be. He was blind for nearly a
month. But he went on experimenting, increasing the
length of time during which he looked into the sun,
knowing that in the end this would cost him his sight.

1. The name of Joseph Plateau is-

A. honored by the motion picture industry.
B. unknown even to scientists.
C. well known by most people. :
D. hardly known outside the field of science.
2. Plateau’s experiments were the first steps leading
to the invention of
A. eyeglasses
B. motion pictures.
C. telescopes
D. bifocals
3. The result of Plateau’s first experiment was that

A. he went permanently blind
B. he went blind for a month
C. he stopped staring into the sun
D. he found what he was looking for
4. Plateau sacrificed his sight -
A. knowingly
B. unknowingly
C. willingly
D.both AandC :
5. After he went totally blind Plateay ———— .
A. died :
B. quit working
C. worked for 40 more years

X
- D. was unable to work

At the age of 42 he was completely and incurably
blind; the sun had destroyed the retina of his eyes.
But he continued to work as well as he could until he
died at the age of 82.

_ Science profited enormously from his research. He
studied the socalled inertia of the eye, which makes a
picture remain on the retina for about one-sixth of a
second after it has disappeared from our vision. This
means that, if we see a succession -of individual
pictures each of which appears only for a fraction of a
second, they “overlap” one another in our brain; and
if they show consecutive phases of movement, that

movement will appear to us continuous.

6. That which causes a plcture to remain on the
retina is called
A. the brain
B. inertia
C. overlap’
D. continuity .

7. A picture - remains on the retina for
A. 6seconds
B. 1/6 of a second
C. 1second .
D. 16 seconds

8. The images that we see are recorded in

A. the brain
B. the eye
C. the retina of the eye
D. the pupil
Motion pictures.
A. cause inertia of the eye
B. show a succession of unrelated movements
C. show consecutive phases of movement which
appear continuous
D. show each phase of movement for one-half :
of a second :
10. Scientific advancements are often the result of

o

A. individual sacrifice
B. experimentation
C. foolishness
D.both Aand B



Idioms:

From the following group of idioms, select the oné
that fits each sentence below,

1. put off
2. take my hat off
3. take him under his wing

4. put across

5. put down
1. He will have to this situation
until conditions change.
2. The rebellion was after reinforce-
ments arrived.
3. She is an excellent teacher and always

to explain things clearly.

4. perhaps you can that job until
tomorrow.
5. The government has decided to ————  to

prevent a further leak of nuclear waste from the ower
station,

6. take steps

7. take the floor
8. takes pain

9. put up with
10. put up

6. The chairman invited the ‘Defense Secretary.to

7. He is looking for backers t ——

the money
for his project.
8.1 to the excellent team of

nurses at the hospital. They do difficult work for long

hours and are paid very little money.

9. He used examples to his

ideas. )

10. When our new worker arrives, I'll let Jack
for a few days to show him what to

do.

proverbs:

Match the English proverbs in column A with their

A.

1. God helps those who help themselves. ( )

2. There is no smoke without fire. { )

3. Think twice before you speak. ( )

4. When in Rome do as the Romans do. ( )

5. The game is not worth the candle. { )

6. Fair faces need no paint. ( )

7. Great promise, small performance. ( )

8. April and May the keys of the year. ()

9. Every sprat nowadays calls itself a herring. ()
10. Walls have ears. ()

Farsi equivalents in column B
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@Al
1.snack( )
2.trip( )
3.green( )

4. chilly ( )
S.crippled ( )
6.cosy( )
7.fake ( )

8. halt( )

9. disgraceful ()
10. fare ( )
11. nasty ( )

12. furious ( )

@ B.1

1. demolish ( )
2. establish ( )
3. parade( )
4. violate ( )
S.vivid( )

‘6. mutiny ()
7. transformation ( )
8. versus

9. depose
10. uphold { )

FO
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Vocabulary:

Match the words in column 1 with their meanings in column I1.

| |
a. rather cold
b. false
c. not pleasant
d. stumble
- e.stop
f.lame
g. small meal
h. money for aride
i, angry
j- not ripe
k. shameful
1. comfortable

a. march

b. very bright

C. revolt

d. put out of office
e. destroy

f. disagree with

11. contradict {( )
12. humbleness{ )

g. break alaw

h. against

k. modesty

j. setup

k. support

1. complete change
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